
 
 
 
 

Cari Insegnanti e Studenti della Scuola di Italiano, 
  

Colgo l’ occasione per augurare a Voi e alle vostre famiglie salute, felicità e 
prosperità per il prossimo 2010 ! 

  
L'augurio che questo periodo di festa possa portarvi tanti momenti felici! 

  
A nome di tutti gli studenti vorrei esprimere la mia gratitudine verso gli 

insegnanti 
che durante  l`anno scorso hanno volontariamente impegnato il loro tempo 

libero e capacità  nelle attività della Scuola d’Italiano. 
  

Il periodo di vacanza durerà fino all' 18  Gennaio 2010. 
  

I miei migliori auguri di Buon Natale e Felice Anno Nuovo!   
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Il 21 Decembre ci incontriamo al Wreck Bar al 20:30. 
Sieti tutti invitati. 

Ci scambieremo gli auguri di Buone Feste 
Saluti, 

Scuola di Italiano, 
Aksai. 
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Dear Teachers and Students of the Italian Language School, 
  

I would like to congratulate all of you on the forthcoming holyday and to wish 
you, your families and friends health, 

happiness, prosperity and all the best in 2010 ! 
  

 I wish you that this period brings many happy returns to you! 
  

On behalf of all students I express my gratitude to all our teachers 
who have been with us during this year for their time and enormous volunteer 

contribution to the activity of Scuola d’Italiano. 
   

The holiday period will last until the 18 th of January 2010 . 
  

Marry Christmas and a Happy New Year! 
  

With warmest wishes, 
  

Scuola di Italian, 
Aksai.  
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You are all invited in Wreck Bar on 21 December at 20:30 
to pass greetings on the occasion of holidays. 
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